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UDVARHELYVÁRMEGYE FÜGGETLEN POLITIKAI LAPJA

A HÁBORÚ ESEMÉNYEI.
— Az Udvarhelyi Híradó eredeti táviratai. —

Hivatalos jelentés 
csapatainkból

(Bécs aug. 24.) A hadiszállásról hiva
talosan a következőket jelentik :

Az eddigi harczokbau csapataink sze
replése minden dicséretet felülmúl. Szól ez 
különösen mostani akcziónk élén álló lovas
ságunkra és honvédségre, amely bámulatos 
hősiességet tanúsít.

Aviatikusainknak is alkalma nyílt kivá
ló bátorsággal szép eredményeket elérni.

A népfelkelő csapataink annyira bevál
tak, hogy Frigyes főherczeg indíttatva érezte 
magát több népfelkelőt hadi éremmel kitün
tetni.

Csapataink ellátása — hála a kifejtett 
gondosságnak — kitűnő és egészségi állapota 
nagyszerű. )
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Léghajón át az ellenséges 
csapatok telett.

(Berlin aug. 24.) (A Wolf ügynökség 
jelenti:

Schüttelanz német katonai léghajó hu
szonkét sziléziai állomáson át, Czentstochau 
Kienten keresztül Ivangroától és Lublintól 
délre az osztrák-magyar főhadiszállásra repült.

A léghajó több ízben ellenséges tüzvo- 
nalba került, de sértetlenül átrepült az el
lenséges rajonok felett.

Döntő események előtt.
(Bécs, aug. 24.) A Fremdenblatt szerint 

Németország fényes sikerei arra enged
nek következtetni, hogy a legközelebbi 
napokra döntő eseményeket várhatunk.

Biztató kilátások.
(Bécs, aug. 24.) Neues Wiener Tagblatt 

megállapítja, hogy német és osztrák és 
magyar haderő titáni munkája alapo
san meg fogja változtatni Európa 
térképét.

Hazafias románok.
(Budapest, aug. 25.) Marostorda me

gyei Mezőbánd községben Szász József 
kormánybiztos jelenlétében ma lelkes magyar
román testvérülési ünnep volt, rengeteg ma
gyar és román ajkú polgárság jelenlétében. 
Az ünnepély magasztosságát emelte, hogy 
felekezetek lelkészei egyházi áldásukat adták 
a testvérülésre.

Egybegyűltek nevében felekezetek lelké
szei, valamint Sándor Pál birtokos, üdvözlő 
táviratot intéztek Tisza István miniszterel
nökhöz, biztosítva őt őszinte ragaszkodásuk

ról és Isten áldását kérve a trón és haza 
iránt teljesített munkásságára.

Franczia és angol brutálitás.
(Berlin, aug. 24.) A Wolf ügynökség 

jelenti :
A tangeri német ügyvivő Palermóból 

táviratozza, hogy a marokkói kormány e hó 
19-én kézbesítette neki útlevelét és őt a 
követség egész személyzetével együtt hirtelen 
és erőszakosan a Cassai franczia czirkálóra 
vitte, amely Palermóba szállította őket.

Ezen brutális erőszak Marokkó nemzet
közi zónájának fővárosában — a melyben az 
algezirasi akta szignarius hatalmainak dip- 
lomácziája képviselői még ma is ellenőrzést 
gyakorolnak a kormány felett, — Marokkó 
és Francziaország részéről olyan hallatlan 
megsértése a nemzetközi jognak, amino a 
történelemben még sohasem fordult elő.

Tekintettel Gibraltár helyzetére, magá
tól értetődik, hogy ezen erőszakosság csakis 
Anglia hozzájárulásával volt lehetséges, ho
lott Anglia a hozzánk intézett hadüzenetet, 
a nemzetközi jognak sérthetetlenségre való 
síkra szállásával indokolta.

Angol csapatok franczia 
földön.

(Bécs, aug. 24.) A Zeitnak jelentik 
Amsterdamból :

Az angol expediczió sereget e hó 
14-én Havreban partra szállították.

A csapatokat lelkesen fogadták. Ezen 
csapatszállitást követőleg 17-én éjszaka és 
később is Osztendénél kisebb csapatokat szál
lítottak partra.

Namurt ostromolják.
(Berlin, aug. 24.) Namurban a német 

bombák borzasztó hatással működnek.
Gand város lakossága az összes fegyve

reket Antverpenbe küldte és hajlandó a 
várost át adni.

A Metropol nevű antverpeni újság meg
erősíti, hogy a német csapatok Brüszelben 
nagy önmérsékletet tanúsítanak és a legki
sebb kihágást sem követik el.

A pápa egy nyilatkozata.
(Bées, aug. 21-) A Reichpost római leve

lezője előtt az elhunyt pápa kezelő orvosa Morchia 
Java kijelentette, hogy a pápához kérelmet intéz
tek a háború kitörése ellen való közbenjárás ér
dekében. A pápa erre azt felelte, hogy az egyet
len uralkodó, kinél sikerre való kilátással inter
veniálhatnék, mert ez az uralkodó mindenkor hű
séggel viseltetett a szent szék iránt, Ferencz 
József király, de éppen ő nála nem interveniál
hatok, mert a háború, melyet Ausztria-Magyar- 
ország visel, nagyon is igazságos.

Előrenyomulás orosz földön.
(Budapest, augusztus 24-én. Éjfél után 

1 órakor) A Magyar Távirati Iroda jelenti :
A hadisajtó osztályról a következő tá

virati jelentés érkezett.
— Csapataink előnyomulása a 

Visztula mindkét oldalán föltartóz- 
hatlanul folyik. A folyótól nyugatra had
erőink, csatlakozva a német szövetségesekkel, 
kisebb csatározások közben átlépték a Lyza 
gara és tegnap elérték a Kamienna folyónak 
Kielcze és Radon között elterülő részét.

A Visztulától keletre győzelmesen elő
nyomuló haderőink augusztus 23-án Krasz- 
mnal utón Lulin felé két orosz hadtestnek 
egy erős csapatrészét visszaverték. Orosz 
részen 100-nál több ember esett 
el, köztük sok t^zt. Csapataink 
zászlókat, gépfegyvereket és ágyu
kat zsákmányoltak. Ntvoszillika közelében, 
minthogy huszezernyi, legnagyobb részben 
lovasságból álló orosz haderőt, vertek telje
sen vissza.

Csapataink az ellenségből több száz fog
lyot ejtettek. Rohamos visszavonulásukban az 
ellenséges csapatok sok hadiszert hagytak a 
harcz színterén.

Lembergbe a lakosság teljes örömujjon
gása közben tegnap érkezett meg a határ
menti harezok során elfogott orosz katonák 
első nagyobb csoportja. A lakosság öröme 
megnövekedett, amidőn az ellenségtől elvett 
gépfegyvereket pillantották meg.

Az összes híradásokból egybehangzóan 
az tűnik ki, hogy az oroszok ismét barbár 
harezmodoruknak megfelelően, úgy saját, mint 
az idegen tetületeken minden felgyújtottak 
és ezzel az eljárásukkal egyenesen gúnyt űz
nek minden nemzetközi jogi megegyezésből.

A szerbiai hareztérröl.
(Szerajevó, aug. 24.) Az ellenséget, a 

mely még az Uvácz és Varditse feletti terü
leteken folytatott operácziónk megkezdése 
előtt saját határterületeinkre nyomult be, e 
hónap 20-ikán megtámadtuk és ugyanolyan 
megválasztott, mint megfelelően elkészített 
poziczióból Czicze irányában visszavertük.

Ezekben a határon folyó harezokban — 
amelyekben Skutarii német különítmény szí
vós és dicső módon résztvesz — csapataink, 
a nehéz terep és az ellenség szívós védeke
zése mellett is az alkalmas területen küzdő 
ellenséggel szemben bámulatra méltó hősies
séggel küzdöttek.

Felelős szerkesztő : BECSEK ALADÁR,
Kiadja: a Becsek D. Fia könyvnyomda.
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